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Почти в течение 50 лет тяжелые стальные заготовки были основной продукцией японского традиционного предприятия

UEKI Steel Material. В 2019 году руководительница Юко Уэки (Yuko Ueki) положила начало новому направлению:

открыла для компании тысячелетнее традиционное японское декоративно-прикладное искусство кумико. С тех пор 33

сотрудника изготавливают на станке для лазерной резки TRUMPF филигранные железные планки и украшают ими абажуры

и решетчатые перегородки. Элегантные дизайнерские изделия не только украшают внутренние помещения, но и

поддерживают тенденцию на усиление устойчивого развития.

Металлообрабатывающее семейное предприятие UEKI Steel Material Company Ltd., расположенное по адресу ул.

Кавадамачи (Kawadamachi) № 804 в городе Уцуномия, существует уже почти 60 лет. В 2020 году оно стало искать новые

пути развития. «Мы традиционно работаем с самыми разными клиентами. Они занимаются не только стальными

строительными конструкциями и обработкой листового металла, но также представляют автомобильную и авиационную

отрасли», — объясняет глава компании Юко Уэки. Поэтому спектр запросов клиентов относительно форм и материалов

очень разносторонний. Но есть и общая черта: уже давно имеется тенденция в направлении высокой точности. «На этом

фоне мы задумались над вопросом, как нам расширить свой ассортимент продукции, используя имеющуюся инфраструктуру

и опыт нашего персонала», — описывает генеральный директор исходную ситуацию.

Инструмент, который производит впечатление

Первым шагом в направлении новых идей продукции стала инвестиция в 2018 году в новый станок для лазерной резки. Он

должен был быть простым в управлении и техническом обслуживании. «Нам были важны надежность при эксплуатации и

максимальная точность при обработке стали и листовых деталей, а также резке труб, поэтому мы приняли решение в

пользу TruLaser 3030 fiber от TRUMPF. Он является эталоном на рынке», — говорит Юко Уэки.
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Государственная программа поддержки сократила начальные расходы за счет кредитного финансирования, потому что в

дополнение к стоимости станка на территории фирмы пришлось вложиться в новые помещения, но это решение себя

окупило. Отделение TRUMPF Japan поставило станок за шесть месяцев и оказало помощь при вводе в эксплуатацию. 35

сотрудников на производстве были под впечатлением от того, каким универсальным, мощным и точным инструментом

оказался лазер.

Расширение: Юко Уэки (Yuko Ueki) (справа) и Хидео Накамура (Hideo
Nakamura) (слева) хотят приобрести второй лазерный станок TRUMPF.

Высокая точность: древний вид искусства кумико является неотъемлемой
частью японской архитектуры. Стандартным применением являются,
например, перегородки.

Железо вместо дерева

В поисках дополнительной сферы деятельности Юко Уэки обратила внимание на традиционный японский вид искусства

канума кумико. Умение складывать сложные геометрические формы из тонко нарезанной древесины кипариса и кедра

насчитывает более тысячи лет, известно далеко за пределами префектуры Тотиги и до настоящего времени является

неотъемлемой частью японской архитектуры и дизайна интерьера. «Вдохновением для нас, помимо прочего, послужили

отели Ritz-Carlton в Японии», — объясняет Хидео Накамура (Hideo Nakamura) который в качестве директора отвечает за

развитие бизнеса в компании UEKI Steel Material. Во многих зданиях при оформлении внутреннего пространства был

сделан акцент на элементы кумико, усиленные алюминием.

Шаг в сторону устойчивого развития

Изготовление из алюминия требует больших затрат энергии. Но коммерческая идея Юко Уэки делает ставку на устойчивое

развитие. Материалом служит японское железо местного производства. Производственный процесс обходится гораздо

меньшим количеством энергии. Кроме того, изделие не требует особого ухода и имеет практически неограниченный срок

эксплуатации. От первого эскиза до демонстрационного прототипа элемента кумико из железа прошло больше года. Но

результаты были налицо и впечатляли бескомпромиссным качеством. «Изделия очевидно перекликались с традициями

канума-кумико. Точность лазерного станка TRUMPF давала нам решающее преимущество при работе с самыми разными

формами, которые мы до настоящего времени опробовали. Он позволил нам очень близко подойти к реализации нашего

стремления к абсолютной геометрии», — подтверждает директор Хидео Накамура.

Лидеры продаж: фонари-подсвечники со сложными геометрическими
формами, каждый из которых уникален.

Элегантные дизайнерские изделия не только украшают внутреннее
пространство, на и поддерживают тенденцию на усиление устойчивого
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развития.

Художественное вырезание и бижутерия

UEKI Steel Material предлагает инновационные аксессуары под собственной маркой «maasa». Семейное предприятие

изготавливает из стальных пластин подсвечники, а из труб — декоративные абажуры, которые сейчас относятся к

лидерам продаж. Каждое изделия является единственным в своем роде, и каждый клиент гарантированно уносит домой

уникальную вещь. У этого есть своя цена, но она оправданна. История успеха «maasa» продолжается. Сотрудничество с

именитыми мастерами по художественному вырезанию из окружающих регионов постоянно вдохновляет коллектив на что-

то новое для необычных интерьерных решений. «Например, мы использовали железные подпорки толщиной 0,35 мм, чтобы

изготовить абажуры для фонарей-подсвечников, которых еще никогда не делали», — с гордостью рассказывает Юко Уэки.

Ассортимент продукции теперь также составляет элегантная бижутерия, например, монисто и серьги — и все это

изготовлено на станке для лазерной резки TRUMPF.

Акцент на экспансию

Сейчас компания UEKI продает и поставляет продукцию maasa только внутри Японии. Но мысли на тему расширения

географии сбыта уже витают в воздухе. Создание онлайн-магазина начинается весной 2023 года. «Мы хотим работать как

для частных конечных потребителей, так и закрепиться в сфере B2B и познакомить с maasa архитекторов и

дизайнеров», — выкладывает Юко Уэки, как указание к действию. Более того: maasa должна стать международно

известной маркой, а уникальные изделия должны быть доступны и в других странах. Имеются твердые планы по

расширению ассортимента за счет элементов и мотивов японской каллиграфии.

«Мы уже проверяем, как увеличить свои производственные мощности. Либо мы пойдем на долгосрочную кооперацию с

клиентом, который также использует оборудование TRUMPF. Или же мы сами инвестируем в еще один станок для лазерной

резки», — говорит генеральный директор Юко Уэки. Неважно, какое решение она примет: технологии TRUMPF будут

важным спутником экспансии предприятия.
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